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MUGE 101 General Education for Human Development
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The meaning, significance, and relation of General Education to other vocational, specific subjects; the
relation between behavior and mentality; critical thinking; the qualifications of ideal graduates; analysis of
causes and consequences of events, situations, or problems; synthesis of solutions to, precautions against,
or improvements in those events, situations to benefit individuals and their community; and the application of

knowledge to solve the problems of case studies.

WUAN ool FIANANBINENIIWG UIN YL o (0-lo-&)
MUGE 102 Social Studies for Human Development
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fau ntizyndanuiifaisuauwamaur ludyminsdidnemn
Basic principles and theory in relation to events, situations, or major problems of the Thai and global
communities, for example, evolution of civilization; important events in historical, political and public
administration systems; the economic and health systems, etc.; analysis of causes and consequences of
events, situations, problems; synthesis of solutions to, precautions against, or improvements in those events,
situations to benefit individuals and their community; and the application of knowledge to solve the problems

of case studies.
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MUGE 103 Arts and Sciences for Human Development
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Humankind in the past, present and future; events, situations, or problems in relation to the evolution
of the arts and sciences in the Thai and global communities; concepts of the sufficiency economy; analysis of
causes and consequences of events, situations, or problems; synthesis of solutions to, precautions against,
or improvements in those events, or situations to benefit individuals and their community; and the application

of knowledge to solve the problems of case studies.
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LATH 100 Art of Using Thai Language in Communication
dademsldmmnlng Ansemsldnmmineludiunmmae mals midu madouuaznisda \ams
E‘éamivl,@‘famagnﬁaamm:au
Art of using Thai language and of speaking, listening, reading, writing, and thinking skills for

accurate and appropriate communication.

AAND @om  MBIDINOBILAU @ o (0-lo-&)
LAEN 103 English Level 1

Tassaa hennsol wazdnrimensingulussuniisitosrumslenmessngeludiadszsin lu
ANBUTVIYINNMINABENING WA 6% UaziDaumseIngy iawganaqﬂﬂumsémwmm Mgl
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English structure, grammar and vocabulary in the context of daily language use, dealing with
integration in listening, speaking, reading, and writing skills; reading strategies, sentence writing, listening for

the gist, pronunciation and classroom communication.
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AN oo NBIDINOWIZTAU o o (0-lo-&)
LAEN 104 English Level 2
ddwdt dwan honsal uaznisldnmadngelusiunnmidiaudagin dnszmssunmlungudas
msﬁm‘nmmugﬁluamumitﬁ@m nnwemMadowluszautaniin LLa:Lﬁﬂ%’m’]ié’muﬂ:ﬂ’]iﬂdL%iawhd6]
Vocabulary, expressions, grammar, and contextualized social language; essential communicative skills
in small groups; simulations in various situations; writing practice at a paragraph level; and reading and

listening from various sources.

AAND ood MBIDINOBIZAU o (0-lo-&)
LAEN 105 English Level 3
ﬂaq°nEﬁé’]ﬂ”fg’l,w”ﬂmmﬂ"ﬁmmwga?} MIEMUAZNININNUREIA g MInaluFiadszdriu uaz

mMadauszaudentnazisoinnuan g unnnesdas de lensol nseaniFosuazdrane wiu
msangeiltludialssiiunasmssnudsdmims waztitanisniuasaulan

Essential strategies for four language skills: reading and listening from various sources, speaking in
everyday use and writing at a paragraph level and short essay, including sub-skills i.e., grammar,
pronunciation, and vocabulary; focusing on English in everyday life and in academic reading and issues that

enhance students world knowledge.

AAND @od  MBIINOWITAU & o (0-lo-&)
LAEN 106 English Level 4

YIMIInEen1B8Inge laanildndiuing unanadds anudaiin waztilaninaiznis wia
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Integrating four English skills by practicing reading news, research articles, commentary, and academic
texts, for comprehension and critical thinking, from various sources focusing on the issues that enhance
students’ world knowledge; listening to news, lecture, and speech via multimedia and the Internet; making
conversations in various situations including speaking in public, giving oral presentations and making
simulations; and writing essays in various types using citations and references; also practicing sub-skills such

as grammar, pronunciation, and vocabulary used in appropriate context.
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NYAN bvo ATUTHITUAZNNTIANITOIAAT a (an-0-%)

KAGE 260 Administration and Organization Management

WANLWINTUIAS wﬁﬂﬁmmQu%mﬂuﬁmﬁﬁimﬁ'umnwLmu MM39ABIANIT NI NMTETWIBNNT
miysla MIRDENT MIVTTAUIU LLa:mimuqmmlﬁﬁﬂLﬁumuﬂsmﬂﬁvl,@ﬁwvlﬁﬁalﬁmiqLﬂmmmjaa
AN 3’]1’“?[3‘1:@?[’1&@1{“113%%%:11’] qﬂaa@i‘-qﬂmu ARUATW ANNDAREULITNNTIALTZLANEUAN TTUUANA
lwmatesugman’ dununsnda dadneldusmmd enueiydlamaessgio anufidesdumadm

MITU MIWILMITU SATMEIUARAYTNINTIU NMIIILEUITLTH MININK MINTLINYNININK
Principles of management, the roles of managers in planning, organizing, leading, directing,
motivating, communicating, coordinating and controlling in order to achieve the organization goals.
Introduction to economics, demand-supply, equilibrium, elasticity and category of goods, market system in
economics, production cost, national income account, economic growth, elementary finance, how to read

financial statements, the important financial ratios, financial planning, investment, investment diversification.

AR eo0e  ABAIIING = (&-0-&)
MSID 101 Music Appreciation
M3 13T BINNT ANIINVBITAIBTTTNABATALIRANLAZVDILAN ﬂsﬂu@i”mgmmu AV
WATBFND é’m:ﬁﬁmg&ﬂﬁvﬁﬂaf@uuﬁﬁuﬂum%'féiu6] WalszlomilunisndSoufioy uazifoauranvas
TAUBTITNAKAS MNBLad
The understanding of the evolution of western and global music cultures, considering both their
forms and their social and economic foundations, which will lead to the better understandings of other music

cultures as well as the comparison and the futures of Thailand's music cultures.

80N eom  LAIBFAIEAIINTIANUIZTITN 5 (w-0-&)
ENGE 103 Economics in Everyday Life

Hu3lna guvmu gusad dwfa dunu nalnaana szuuiAIEgfian1Tustidng g niadusinaasan ns
s il wlownonsaas ulbnnanadu nmanszaneneld gansd

Consumer, demand, producer, cost supply, market mechanism, competitive economic systems, gross

domestic products, investment, inflation, fiscal policy, monetary policy, income distribution, trade balance.
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JUAA oeo¢ LAImgNINITedInuuszaiaulan = (&-0-&)
SHSS 105 Thai Economy and Politics and Global Society

mythiszinadns g@adenuarslanifdail mimﬁﬂuuﬂawaamwgﬁwazmﬂﬁaa"lm Tuninilivas
Tan azlwansznudenu nmeasaniansdan anudhlafisanusuiuiiuguigioriauclumadila uas
un Ty

Globalization bringing countries interconnected. Thai economic and political changes as a part of
the world having direct and indirect impacts on another. Understanding such relationship enhance vision

in understanding and solving problems.

AAAU @oc  MWUKATIING = (&-0-&)
MSMS 107 Film Appreciation
f1sanI8 UNUILazniR eI N Ras n13E13aRelseinn E'ULL‘LJ‘U 9296 WaluIN1TU8 3
MWEBASIHlANAMNIUATAZIUAN-AZIBIBN LASATWEKAS INY B9AUTEZNBLNNITRTNRITANBANEHBAS 11T
framweued nanmadsadugunidvasnmneued
The definitions, role & functions of Films. Survey into genres, film styles, history of films, and
development in both Eastern-Western Cinematographic worlds as well as films in Thailand. Elements of film

creation. Films exploration. Principles of aesthetic evaluation in Films.

FURA ood iqllim’m’]iﬂg‘ﬂll’]EILLﬂzﬂ’liLﬁaﬁﬂ’liﬂﬂﬂiaﬁvLYm & (w-0-&)
SHSS 109 Integration of Thai Politics and Law

Tansadsnudasuazuinimmasdsznalnodldngnanoduiugrulunsdnasas afingnans
JPOIILEY NYnLUNATes ng%msmﬂﬁanéﬁ NYWNLaIYT uazngvansunsnaswdlre udu 5330T@
vasmadioding nmadsauldngnuny drurafid@dya@ s1wnaninas uazdiuragaints mafidiuiines
smans unszuaunsnafies wagldngninslumaUnases npwainsfifsaiudszmsyles uasiuariond
NINMITIUEIRTaLRse Yl%ﬁ1%LL5°11adgiM’m’]ii:ﬁ’jNﬂgm\l’]ElLLﬂ:ﬂ’]iLﬁadﬂ’]iﬁﬂﬂiadeYlEJ

The structure of Thai Politics and Administration based essentially on laws, for instance, Institution law,
Administrative laws, law of election, criminal law, civil and commercial code etc., nature of Thai Politics, law,
enforcement, sovereignty power (legislation, executive and judicial authorities) public participation in political
and administration process , laws related democratic and totalitarian perspectives in term of the integration of

Thai politics and Laws.
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JUEA ol waNIgAIEaINITLdasuaznisUnasesing 5 (@-0-&)
SHSS 125 Principles of Political Science and Thai Politicsa

wansgemaniuazmudainisUnesesing lasludgrunanigenaasiuiuaszanany 9 Miieadasiu 55
Usrguszgaumininieniaiiies anmadles gduuumadnases mudasluszueudszmbdlas uazanndu
malasuazmsdnasad @nsunmsiiasnsdnasasineinanszdnm 9 ﬁL?{mﬁaaﬁ'ﬁJ%'gﬁﬁuwy,vlwmm:
ﬂg'ﬁm:Jﬁll,ﬁ'miaan”un’mﬁaaﬂ’ﬁﬂﬂmaa Fninifiuazmatismiiunisnndesuasdszmamn a385930N9
madles deridmaaiuazmgnminiiragrmanadesing Tywmudasinouaznisudlodym

The course composites of two parts, the principles of politics and the Thai governance. The first part
emphasizes on state, political philosophy and ideology, political doctrine, form of governance and politics in
democratic regime. The second part emphasizes on the Thai constitution and governance laws, people’s
rights and duties, people political participation, political ethic, important historical evens in Thai politics, Thai

political problems and resolutions.

FUEA oo  3a3nsnaly = (&-0-&)
SHSS 140 General Psychology

wwIRauazngun19dainet Misui ussasla maFeu yadnaw ansuol iaued gunwia ns
Usuea myiamaiaine uazmadszgndnandainmludiadezdiiu

Concepts and theories of psychology perception, motivation, learning personality, emotion, attitude,

mental adjustment, psychological inventory, psychological application in daily life.

AANT oca N1I3ANITYRILATTAUELY o (en-0-b)
LAFE 143 Problems and Conflict Management

wWodAnsawaysd  anuLandanInNAaTe Iy wfaNu AT LT IAzA AT AL
amquaztlziangns guasdymiazanudaudy mauidym m3lndinds  msfnsdedeiifadulu
faaulng
Human behaviours; different ways of human thinking; basic concepts on problems and conflicts; causes and
different types of problems and conflicts; problem-solving; reconciliation; discussion some cases in Thai

society.

AANT oo Fadneuiawa WIAUNINTIA o (en-0-%)
LAFE 147 Psychology for Quality of Life

msﬁwj’tﬁmaﬁunﬁw”@ummwaaquﬁ A5UTUA? T laaues WAZHBU BNTWANIFIAN UaL
Fwradeundnadomduindia nIlgrnIWIana MIILNUTIR ANMVANTISUFIIFTIA ANNTUAATOU

ADAULEY ATOLAT WAZFIAN

Learning of human development; self-adjustment; understanding of individual and others; social and
environmental influence on human life healthy mind; life planning; creativity and responsibility for self, family

and society
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AANg ode Anlznuiialng o (n-0-5)
LAFE 154 Art and Thai Life
wwdauasfals wamnsvasdadzlng Tmmiéﬁwmnqﬂaﬁwme] ya3nunAals Insuaznisaing
Nupesdadufidnan 9 vasing 3883auazTausrumitiu nidyylng nsUsudsuaesdads uaz
dntwavesdatzeaiilng
Concept of art; development of Thai art by investigating the different periods of Thai art; creation of
art by important Thai artists; Thai folk life, folklore and folk wisdom; modification of Thai art and its influence

on the Thai’'s way of life.
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81N @oo  lANULAZFITNTIG o (en-0-b)
ENGE 100 The Earth and Nature

AENNIIRINIADY S2UURIAY SzUUNaia suQan 9sTINdluszuufina nveying
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Principle of environment, ecosystem, dynamic system, balance of nature in ecology system, natural
resource conservation and biodiversity. Human community related to their environment and natural resource.
Human activities directly impacts on environment and natural resources : water, soil, minerals, forest, wildlife,
energy, air, noise, solid waste, and hazardous waste, Current environmental situation and environmental
crisis in our country and others counties Ways of environmental management as a means for sustainable

development.

MAT  eoe  AINVIAIFATITIYIMINAT o (en-0-b)
SCID 101 Integrated Science

ATAWINIINAINMEAS wazIFn1InsIneaaas lanuazeinid wé’wmlugﬁ LUUAN G LRSI
wasow  mailUlfuaznsaying fadfiauaziamnmivesdsfidia wndlulaniidnsfouudas omis
wazinaluladonis Fawradanuazuans Inmaaasuszinaluladvesnisaussuaznisiess uwaliums
w”@uuﬁwmmamﬂuamm

Science evolution and scientific methods, earth and space, energy in various forms, Energy sources,
usage and conservation, living organism and evolution, chemistry in the changing world, food and food
technology, environment and pollution, science and technology of transportation and communication, trend in

future of science development.
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ENGE 104 Danger and Safety in Daily Life
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Dangers likely to arise from nature or man in everyday life, from activities at homes, work places,
sports and games, agricultural practice, industry, toxic substances, radio active substances, electricity, five,
earth quake, flood, germs, food, medicine, drugs, crime, sabotage, accidents from transportation,
environmental pollutions, dangers from transmitting and receiving information, safety measures evaluation and

response to potential risk and damage to persons, properties and environment

81N oo yjim’]ﬂ’]iﬁ"g“ﬂﬂ’lwuazédLL’J@]RWE]N m (en-0-%)
ENGE 105 Integrating Health and Environment
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Concepts of “health” and “environment’, dimensions and levels of health and factors determining health and
environment. Health system reform, strategic development of health and environment promotion, healthy public
policy, health and environmental impact assessment. Integrative research for health and environment, indicators of
well-beings. Information system for promoting health and environment, communication for health and environment.
Learning process for developing quality of life, living for health and environment, self-sufficient economy,

techniques for integrating health and environment, relation between health and environment and occupations.

WA oo mﬁ@mm{uazaaamamfﬁugmﬂizqﬂﬁ © (&-0-&)
SCMA 170 Applicable Basic Mathematics and Statistics

WIIAA LTIAAAMEAILAZRDAMENST ﬁ'ﬂmLLafzmﬂﬁﬂﬁﬂi:ﬂqﬂmﬂl@ﬂuﬁ%ﬂizﬁﬁ% TLUURUNILTILE W
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Mathematical and statistical concepts, skills and techniques applicable in everyday life: systems of

linear equations, matrices, linear programming, sets and counting principles, probability and decision.
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SPGE 101 Aerobics for Health
anuidgasnseaniisinmenuunalsin dszlond wannsiugusasdniduualsin vinsznis
wdawlmlumsidunalstin enutasasie ussfanssunelsingug wu walsinlwin mssnunsuunuelsin
UTeNauLWasd
Aerobics exercise significance, benefits and basic principles of aerobic dance ftraining. Skills of

aerobic dance movements, safety, Aerobic activities such as hydro aerobics, aerobic boxing with music.

1MNAN ool Iyﬂuﬁaqmmw ® (0-8-0)
SPGE 102 Yoga for Health

15278 anunune amuﬁua:qﬂmtﬁ wadndouuazdszlomivasnisilnloas nseSoansenaas
$19mey nsbambuatedoussndruiila mealanmsinSouszasandaiile MINNYINDIEUEAT g (AR
319N8) mimuquaumﬂlﬁ] Unanene mMikeuaasatsdniazaNnulaaanslunsin

History, meaning, training locations and equipment, and benefits of Yoga. Body preparation, joint and
muscle stretching, Techniques of muscle contraction and relaxation. Practice of Asana (body

position/posture), breathing control, Pranayama, deep relaxation and Yoga training safety.

MNAN  som  LRINFIWIFUTIDMAWNIINY ® (0-l0-0)
SPGE 103 Body Conditioning

ANURNTY LLa:aaﬁﬂiznawaaammmwmamﬁ NINagaunazl Izt nKa Wﬁlﬂﬂ’ﬁﬁmmtﬁ-ﬁlﬂ’ﬁ
WRIBRNIINNTNNIINEY Iﬂﬂl’ﬁﬁﬂﬁ’]ﬁ’]ﬁ@]gﬂ’]iﬁ‘wq LB ﬂ’]iLﬁ%Nﬁ%’N&l’mﬂﬁ’]&lLﬁa ﬂ’J’]&JY]%YI’]%i:UU%M’Jl%
wazlnadoulafia anwseud wethlWlfludsadszdiu

Meaning and physical fithess components, testing and evaluation. Training principles and method for
physical fitness development by using sport science application such as to improve muscle mass,

cardiovascular endurance and flexibility.

MNAN oo  LNULE ® (0-©-a)
SPGE 104 Lawn Tennis

U323 dazlopsd gUnsal ng wazn@m aussnnmnieme vinzAugn loun mIfgnuihda n3@an
naddla miﬁg}ﬂﬂmdmmﬂ ﬂ’]iLaiﬂNQﬂ Lmzﬂaqwfﬂ’mﬁimwumm Ylgﬁﬂizmﬂlﬁlﬂ’sl,mzﬂ NILIALILLAS
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History, benefits, equipment, rules and regulations, physical fitness. Basic skills including forehand,

backhand, volley, serve and strategies for singles and doubles. Injuries and safety.



Fwauwniheia (Mouf-Ujus-duaii)

MNAN oo  WAUDS ® (0--0)
SPGE 105 Soccer

Usrialavdavasnavaa Ualood gunsal nguazsndoy aussnnmnime ﬂ"ﬂﬁ:ﬁugmmaamﬂm
N3RS ﬂ’]ﬂ‘ﬁ&lld ﬂ’]iLgﬂdgﬂ mi‘vjwaa LLﬂ:ﬂ’]iLﬁ%L‘ﬂ%ﬁ&l ﬂ’]iLﬁU%lﬂ‘]:}’]ﬂq‘]_]ﬂiﬂi ﬂ’J’]ﬁJLéUG ﬂ’]i‘]_l’]ﬂL%‘U (133}
anulaaany ﬂ’]iLE\i%V‘J@UaaLﬁﬂﬂ’]iﬂﬂﬂﬁ’]ﬁ’dﬂﬁﬁ qmmw LRSHUWNWINTT
Brief history of football encompassing: benefits, equipment, rules and regulations, physical fitness. Basic skills
of kicking, passing, heading, dribbling, throwing and team play. Equipment keeping, risks, injuries and safety.

Football for exercise, health and recreation.

NN o 18N ® (0--0)
SPGE 109 Swimming

anwdd Yslond enwdaeasty nguazsndon w1sem maudime vinszdesdulunmsioi wu
mswigla nMssass mandawlnizn vinszmserinssles vinsndes uasviinu

Significance, benefits, safety, rules and regulations, uniforms. Basic skill such as breathing, floating,

leg movements. Styles of swimming such as Freestyle, Back stroke and Breast stroke.

MAN  eeo  UIRLNALAR ® (0--0)
SPGE 110 Basketball

Uszlomed ndinn msudsme uaz anwtasariolumsan vinwadesdulumaedand waznssuUeads
a8 mngmgn bz Wa=LAEILA naqmua:qmmam?mnduﬁu

Benefits, rules and regulations, uniforms and safety. Basic skills such as movement, ball handling,

shooting and dribbling. Various team tactics and strategies.

1NAN ooo I8ALREUDA o (0-1-6)
SPGE 111 Volleyball

Uszlpail nguazsnidoy ndn msudsnme wazarudsaanslunisduineeAngin 1mu Msafoud
madugniledns madugnilauu MudTW miananu miay inadensdesnu nagnfuasynsmaadm
=
i

Benefits, rules and regulation, uniforms and safety. Basic skill such as movement, serving, volley,

bumping, attack and defense techniques. Team tactics and strategies.

MNAN ool A8 ® (o-l-0)
SPGE 112 Social Dance
Uszlpant néim uaznginmsd anulseanbuszmsusdsnig w”nw:ﬁugm‘l,umﬂﬁuﬁmﬁ LU IR
1884 (waltz), A71U1-3011 (Cuban-Rumba), T1 %1 11 (Cha Cha Cha)
Benefits, rules and regulations, safety and dressing. Basic skill of waltz, Cuban-rumba and cha cha-

cha.

e
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INAN  eom  INUANWUF ® (0-0-0)
SPGE 113 Table Tennis

Uszlamid ndn waznginost in3asuuunazanulasas gl ﬂ”ﬂﬁ:ﬁugm \ T MILARoUNUEY
wh nsfignuihdauazgnuaada madin nsdigniiedadu nagns uazynsifvesfia

Benefits, rules and regulations, uniforms and safety. Basic skills, such as foot- work, forehand stroke,

backhand stroke, service and top spin. Team tactics and strategies.

MNAN oo UUANWAK ® (0-l-0)
SPGE 114 Badminton

Uazlomet ndm naudsne anudaeans vinseduguluniaau wu maefeunvauri nsdignnsi
A o A Af a a @ Aa ' o & A
42 gnuaIde MILEIN N13ARNAIA NNIAJNAARLDA NIAL NREYNTD LLazqwﬁ’sﬁﬂ’mamﬂuwumﬂizmwmm
o

U
Benefits, regulations, uniforms and safety. Basic skills, such as, foot-work, forehand, backhand,

service, drive, drop shot and smash. Team tactics and strategies in both single and doubles.

MNAN  so qmmmﬁa%% 5 (@-0-&)
SPGE 119 Health for Life

LL%’Jﬁ(ﬂLLa:%ﬁﬂﬂ’]iq‘ﬂﬂ’]WL%dgim’m’]iua:ﬂd@%’m qm@h AINNURNY LLa:mmL%auimiwhaqmmw
L‘Edgim’m’]i LLazﬂdﬁiﬁuﬁlﬂﬁﬁ“f%@LLﬂ:E%’GﬂN‘ﬁI%a’mﬁa’m ﬂﬁiﬂiZQﬂﬁﬁﬂﬁﬂﬂﬁﬂﬁiLﬁaddLa%&lq‘llﬂ’]‘W‘Yl’Nﬂ’m
0 §9aN Lmz‘ﬂryrg’]L%GHiMWﬂWiLLazaaﬁi'suazhda%’mmiﬂg ﬂizu’sumiﬂﬁqi3JLLazmiﬁﬂujr;huﬂizaumitﬁma
ﬁl’mﬁﬁmimYlgasl,ul,mfzuaﬂfuﬁﬂuw%auLLaﬂLﬂﬁlﬂuﬁﬂuiﬁ’mmma@mm?ﬂu NNIFITILAZDANUUULEUNIINT
SouiTwnu

Concepts and principles of integrated and holistic health, values, meaning and connection between
integrated and holistic health among different lifestyles and society, application of interdisciplinary learning for
integrated, holistic and creative health promotion, group process and learning through one’s direct experience
from both inside-and-outside-classroom activities and sharing to others, course surveying and designing

altogether

V&
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Faunihoie (Moud-Ujus-duadn)

AANN ooe MuLAziAuTIINIATEazinaamBldnguwnsnuing o (en-0-b)
LATH 101 SEA Languages and Cultures in Relation to Thai

meuaziansysululafoaziueanidsald anusunussznitinsuaziansrialudseindlneny
Uszinadug luafoaziusanidoold Tasuiivinldifeansaznausznmsuandfauninmsuas iausssy
sendanuluada Tagdu uazewraa anuiadaszaungdnanidunmuaziausrsswsznsnungudu
YIS T AN FIAUUAZ I UDTTN DT

Languages and cultures of Southeast Asia; the relationships among languages and cultures in
Thailand and other Southeast Asian countries; factors that cause the common characteristics and the
exchange of languages and cultures among Southeast Asian nations in the past, present and future; the
regional cooperation in the areas of language and culture and the emergence of an ASEAN Socio-Cultural

Community (ASCC).

AANN eol ﬂ’li“l{:ll@]LLazﬂﬁiﬂﬁaﬂﬁdﬁaﬂﬁimmﬁm G (9--m)
LATH 102 Speaking and Critical Listening
wannskazmafiansyauaznivsagedinimgim AnvinsenanauazWiadnadinsmyimlu
FIadsednin aseaanluusunmaITIMsuasiTdndns g a1 maAde msussens msiaua Mslend
LLa:miwu@luﬁ“qugLu‘m
Principles and techniques of speaking and critical listening; Practice of effective speaking and critical
listening skills using in everyday life and a variety of academic and professional contexts; focusing on group

discussions, classroom explanations and interactions, presentation, debate, and public speaking.

AANN eom  WNTUMNAANIN © (&-0-&)

LATH 103 Phutthamonthon Studies

& A

w”wmm?uaaqmufluv{uﬁé”lmav!wwmma Usziwdlh TwusITy nMIwwndiuiu tessgiauasiay
wwdauangudfsmaglumsinmauss Aamusswnlivlumsinmiuiiannannsumuma

Development of Phutthamonthon local communities. Local tradition, culture, treatment, economy and
society. Significant methodology and theories of social study. Direction and tendency of Phutthamonthon area

study.
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Faunihoie (Moud-Ujus-duadn)

AANN oko  MBNINY o (FIRILTIIAITIA) o (0-lo-&)
LATH 120 Thai Level 1
a s o & A & A A & o & o .

szuussns ing ddwd 18 wazdazloadugiu hansfamimsninsdasduuonaug 1d aaugly
Aumateuiteiuuaztanind judludaning madoundnyous &z 1330004 Anaznauszdiudzlun
wiaunidn Ty nalinndas

To understand the basic Thai sound system, vocabulary, phrases, and short sentences in order to use
simple dialogues in everyday life, as well as to be aware of the DOs and DONTs in Thailand. To be able to

write and read the regular Thai words using the correct tones.

AANN obe  MBNINY b (FIATUTIIA19T16) o (o-l-&)
LATH 121 Thai Level 2
a @ A & @ a o A @
mIsunuazmILaasnudalasldllsloafionduldnmaiouiizesnsmuaziausswing An
RENAUAZENUANLTAELNA lUATIAUNIATURZAIFZNANLAY §1ENNNABNA ) LAZLATDIRUNURLABA
o
To be able to use longer sentences in conversation and learn about Thai manners and culture. To be

able to write and read the irregular Thai words, borrowed words, and special markers.

AANN okl  NM¥NINY o (FIRTUT1IG19T1@) o (0-lo-&)
LATH 122 Thai Level 3

mMInauazidpuugaInMuAaAnLazANiInlulidud1 g I@ﬂl"ﬁgﬂﬂiﬂﬂﬂﬁgnﬁaavm WILaza %
SesnmnasunsansuliudiAn ya wiadouaaudnaisiunnisesilifauazamld TaslFidwia:
ﬂiﬂﬂﬂﬁ'gnﬁaaaugmi

To be able to express one's ideas and feelings on various topics, using both spoken and written skills,
with the correct sentence structure. To be able to listen and read short stories, and to grasp the key ideas so

as to answer questions completely using the right words and sentences.

el
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Fwanwniheia (Moud-Ujus-duadi)

AFAUFA @00 umwﬁn”ummmw a (an-0-%)
LASR 100 Man and Civilization

U320 ANURINEUBIANTITIIN A5NIAN®10715853IN AiauedaTesIIuagg lulan Msdnsuaz
Ainnsidanfinelwifaensosiusubilnalueda de 8506 wazwlaltiadle wlvawsnm uazansosswdug
ﬁvl,aiﬁamﬂuﬁfﬁhu@iﬁﬁmméﬁﬁ'@Lﬁuﬁu et miﬂﬁiiuuﬁﬁjuﬁﬁﬁuﬁq aunIUaniae fejuﬁ%maéﬁ'l,ﬁm uay
oo

History, meaning and concepts of culture and civilization; Methods of studying civilization; rise of
civilizations around the world. Analysis of famous complex societies as Egypt, Mesopotamia, Mesoamerica as well

as those less known but equally important such as the Indus Valley of India, Empire of the Yangzi Valley and

Southeast Asia.

AALA oo  UITIAAENS NG o (en-0-5)
LASR 104 History of Thailand

mwﬁuaﬁ%miﬁnmﬁimLmdmnﬁmaaﬂﬂm ﬂi:i'amam%mavlwUédeL@iqﬂﬁaéﬁwﬁaﬁm;u”u
BnSwaretanIunTINGY 9 Adnadanatantiginouazdelsziamanimalng wazfinsngnisatdrany g lu
U Ifmaas ine

Theories and approaches in the origin of the Thai people; history of Thailand from genesis to the
modem time; influence of various civilizations on the foundation of the Thai nation-state and on the history of

the Thai nation; study of crucial events in the Thai history.

AALA oob  NIsAnwIgIavlan: §9aN N13Lod LATEgna wazFadneg o (en-0-5)
LASR 106 Global Studies : Society, Politics, Economics and Media
msfnezUiuuvasdsay malles sughe ussied1eg ludsaulanaialval msfadamssann
Lﬂiﬂgﬁﬁl LRI UBIIIN ﬂ’]iﬁmﬂ’]LLazﬂWiLLﬁﬂLﬂsﬂuﬁﬂﬁﬂHW ﬂ’]ii’mﬁamamﬂ:@ﬁﬁl LLaﬁﬂ’ﬁLLﬂﬂLﬂﬁlﬂuLLiN’m
A study of social, political, economic and media forms in the modern world; social, economic and
cultural contact; educational and student exchange programmes; economic cooperation; and labor

exchanges.

o<



Fwanwnihieia (Moud-Ujus-duaii)
AALA ooe  UTTIAAIFATIAN o (n-0-5)
LASR 107 History of the World

o
<

navifanufauazitnisdnmissifemant Uszifmansaaslanaziuanuazazuaanfidatyaud
aiplumnoanisaipdagduluddnisdian naflasnisdnases waznfidayyr anudagveinadoud
Uidmaninulaniagiin

Concepts and approaches in the study of history; significant historical events in Western and Eastern
worlds from the ancient time up to the present with respect to society, politics, administration,

and wisdom; the importance of history to the modern world.

AAUA oo  WuBHNUARUS o (en-0-5)
LASR 108 Man and Art
dszdauazanauidunizesfats udadzuanadngg Lﬁwiﬁlﬁug'mmmﬁ'uw”uﬁrizmnugmﬁﬁ'mm
Aalz Aavzuazdian mitaminudads unumvesdadzludanlandagin udadzdrdny 9 vaslan 1w
Anduainanau
History and development of art, different types of artwork; basic concepts about the relationship
between human beings and art; art and society, art management, roles of art in the present global society,

master pieces of the world including their artists.

a o [

AALA eox  UINAUNIB m (o-0-5)
LASR 109 Perspectives on Language

uluieiuazanuifasdurasmsuazmmmand ansuzuazasdlsznasdayseinms e

=S o A @ A a o = A

Tuilarinfivesnmsn suuadew wuudes szuud 2auszdsloa msuwdwesmsn madasuulasuas
M M AN TAUTIN WazmMTded MITLIMEBUAEMITHUINY AREAIUNINILINIMFATUAS
malulad ANUUANTEINIIMBEN LaemMBNaAa L IUNIAUAT

Basic concepts and knowledge of language and linguistics; major characteristics and components of
language; the contents including functions of language; the writing system; the sound system; the word
system; and phrase and sentences; language change and variation; language, society, culture and politics;
language perception and acquisition; language and science and technology; language deficiencies, and

language for arts, including music.

a o 6 a
AALA eoo  UINAUITIUAG o (en-0-%)
LASR 110 Perspectives on Literature
o & v o A o A an a & Ao o a

ﬂuwﬂmmzmmgmamummnmﬁmm@m6] 1U327620973TUAR a3aUTEnauNg UVUBIIIITUHAA
MITUTHITIHARN 1TTUAANUFILIAAON ITIHAANUFIAY 2TTUAANUTUINTY 1TIWAANLTIN 13IHAAND
a a Ao a a a o a & A @ &
ARULUUUIDY VTTUAGNLINAINNTY LAZITTUAANLNITITU LWE]ﬂ'J’WNL“IIﬂﬁ]&JRLHEJLLﬂﬂRﬂ

Basic concepts and knowledge of literature; history of literature; components of literature; literature
appreciation, literature and environment, literature and society, literature and individuals, literature and life, literature

and arts, literature and other fields, and literature and criticism for understanding man and the World.

D&



Fwauwnihieia (Moud-Ujus-duaii)
AAUA ooo  USTRIUAUYMH o (n-0-b)
LASR 111 Philosophy and Man
LL%’Jﬁﬂ“ﬁ%j’]%“ﬂﬂdﬂ{’ﬁ@’mﬁdﬂ’]ﬂ@l:f%ﬂﬂmmtﬁl:’iﬂﬁﬂ NMIUFAINININNDTI mﬁmﬁ:ﬁmmgwa n13
ﬁi:qnmﬂ*’ﬁumﬁ@maﬂ%’%tyﬁLﬁﬂlﬁﬁﬁsﬁﬁu AMBITVUAZIADEN
Basic concepts of eastern and western philosophy; truth finding; reason analysis; application of

philosophical concepts to ethical and moral self improvement and social conscience.

na;u'%ﬂmﬂ be RUILNG

-8 T UIA L o RUILNG

Fwanwnihieia (Moud-Ujus-duaii)
AANN blbe MBINUANNAA o (9-l-an)
LATH 221 Language and Thought
rinsznsdauuudngua Aaliamzd Aadiamzd GasieesiduazfAayInnnis AuaNNUEIzRIg
M RumMIfe uszmstenaaenadalagldnisnduge
Developing rational, analytical, synthetic, creative and integrative thinking skills, relationship between

language and thought; using language as a media to convey thought.

AANN bl  AaNLAzAaUzNIINILAZNNITENH 5 (o-lo-a)
LATH 222 Principles and Arts of Listening and Reading

ﬂ'nujfﬁ;avlﬂlﬁmﬁm'ﬁﬁa WaZN1387% UIzNNTaInINILasNIT81% ADNITWILAZNITE1H NITWAIK
NNHEUAZRNTIDNTNM TRILAZ NI WU IZANG §

General knowledge of listening and reading; types and methods of listening and reading; developing

listening and reading skills and competencies in a variety of materials.

AANN blba AanuazAadznslonw o (o-lo-a)
LATH 223 Principles and Art of Writing

mmfﬁﬂﬁﬁmﬁumnﬁw ﬂizLﬂYl‘lléJN’]%L“ﬁﬂ% miw“'@umﬁnmmwﬁ'ﬂua%msJ UITHIY WIITUWU
msdpuriauz anusoaily anwsseinms madeuiuiinds usemadouaanang

General knowledge of writing; types of writing; developing writing skills for explanatory, expository,

descriptive, argumentative, essay, summery and letter writing.



Fwauwnihieia (Moud-Ujus-duaii)

ARNN wbe  WANLAAALTNIING o (o-lo-a)
LATH 224 Principles and Art of Speaking

mmfﬁugﬂmﬁimﬁumswﬂ@ nINaninszmInaluiialszdriu mamakiauenmaiTnauaznis
wﬁﬂluﬁ‘qmg,wmmmm 9 lddszAnFanuazdsz@nina

General knowledge of speaking; developing speaking skills used in everyday life; academic

presentation and public speaking in various types.

ARAN bl  ANBUIMENING o (an-0-b)
LATH 225 Characteristics of the Thai Language
ANMURNBURZTITNTIAVDINH1 N8 ANBOAYBIRIIENB1IEaUAN 9 Taun LFBd 61 28 Uszloa uay
Fannuaatitaslumening mawdousdasvesmen anusunasniemsn netusiauuaziausiswing
Characteristics and elements of the Thai Language, i.e. sounds, words, sentences and meanings;

language change and relationship between language and culture.

AANN wlod  AGTWINY o (en-0-b)
LATH 226 Folklore

AU ANNEIRTY MILlsUssianTayand gﬁLL‘UULLa:meﬁﬂﬁ'mamﬁ"ﬁuﬁizmmm6] 1T}
mMIAn®ILazITNIANEN mmﬁufagamﬂammﬁaaﬁu

Meaning, significance and classification of folklore information; forms and functions of different genres

of folklore; trends, methods and field study in folklore.

AAAN beoa MM olunuiesINiaT o (0-6-&)
LATH 227 Thai Language in Mass Media
nandarsuaTwidesdu Mildns inaluwnuiessuiasulszinndns 9 Uszidunneasosssuves
4 44 o o o
ROUIRTUNLNLITINUNTI T A7 e
Introduction to Mass Communication, the use of Thai language in various mass media, mass media’s

ethical issues related to the use of Thai language.

AANN bbe  WRANNTANMIMBIULAZMBIAITAT n (en-0-%)
LATH 228 Principles of the Studies of Language and Linguistics
Fnwmaefuazunfadasdunmemmmansisunusiunmsnsnen Inenanmedudos szundes
s2uu6 szuuhennsol ssuuaNunINg MENMEAsITIEInN [udn
Study of theory and basic linguistic concept related to the study of Thai language in the areas of

phonetics and phonology, morphology, syntax, semantics, and socio linguistics etc.



Fwauwniheia (Moud-Ujus-duadi)

ARAN blbe  AINNITANBIITIMATIN NG a (an-0-%)
LATH 229 Principles of the Studies of Thai Literary Works
v\éfnmsﬁnmassmmﬁuamsimnﬁu%sJ aaﬁﬂiznawaaaﬁmmﬁuamsimnﬁﬂm mmj’ﬁm
q%ﬂ%ﬂﬂ’]ﬁ@iﬁlEJﬂ’]iﬁﬂBﬁ’liimﬂauat’liimﬂii&lqﬂEJ ﬂ’J’]&Iﬁlllw”%ﬁgiz‘ﬁ’hd’liimﬂaLLQZ’J??I‘LLT‘I??&JT‘TU%%@LLaz
CEGE
The principal knowledge for the study of Traditional and Contemporary Thai literature, components of
Traditional and Contemporary Thai literature, the knowledge of aesthetics for studies, the relation between

texts, lives and society.

AAAN abe  IAUINITITIHAG N n (sn-0-%)
LATH 321 Evolution of Thai Literature

‘E'S'wmﬂ’ﬁ"uaa'sﬁmﬂﬁvlwm‘fuwﬁaﬁthﬁﬁ aysen feTaulnfun ’wgw‘f’mgmwu ilawn anuda uas
snw eI TTAaL

The evolution of Thai literatures from Sukhothai, Ayutthaya, to Rattanakosin period; in types, content,

thought, and literary characteristics of the Thai literatures.

AANN el N1TEIBUASIDUWLITIAITING o (o-lo-a)
LATH 322 Academic Reading and Writing
ANBIZVDINWITINT ‘1)\E‘ﬁ]ﬂ’]ié’]%LLﬂZ‘ﬂauﬂﬂ’]il,"fl'ﬂ%ﬁ%l."‘fd%’ﬁ’m’ﬁ aﬂ‘ﬁﬂBZﬂ’ﬁﬁjﬁ%LLQZﬂ’ﬁL“ﬁEJ%G’]%
AMNNZRUA AN B IZUNIITINIA9 9
Characteristics of academic work; principle of academic reading and writing; practice reading and

writing styles appropriate to various types of academic works.

AAAN aba  IIIHNITN MBIINEND o (an-0-b)
LATH 323 Contemporary Thai Literary Works

Tawmisanssyingsusis ﬁ%ﬁ’mgmmu \am awde ussansaenaasTdnd MITeTed
Fsohssansswnesiuads

Development of contemporary Thai literary works in terms of form, content, idea/thought and literary

characteristics; analysis and criticism of contemporary Thai literary works.

AANN mloe  2A3IMATINANITAL m (o-b-&)
LATH 324 Literary Criticism

wwrfanazITaniniIn133913oi3Imnssn ing ngersrmnsiniansol dnderzduaziansol
1ranTIn lnedssianans g éfaueiaﬁmﬁaﬂm;u”u

Concepts and development of Thai literary criticism; theories of literary criticism; practice of the
analysis and criticism of various types of Thai literary works, ranging from traditional works to more modern

ones.

Rlo



Fwauwnihieia (Mouf-Ujus-duaii)

AANN delen yjim’m’]iﬂ’]‘]ﬂ"]LLa:’Jiit‘Umii&JvL‘YlEJLﬁEJﬂ’]iWW@MuW o (o-o-&)
LATH 493 Integrated Thai Language and Literature for Development
ﬂ’]iyimqﬂﬁiﬂ’lﬁllfﬂ’]dﬂ’]ﬁ’]LLﬂz’Jﬁt‘%ﬂﬁ&JvLY]EJ Lﬁi aa%ml,a:dwmﬂaaﬁmmf maamumﬂmﬁtymua:w”@um
SR GNAHITIEZRLHY
Integration of knowledge of Thai language and literature for the creation and dissemination of such

knowledge as well as for the improvement of life quality of learners and society.

AANN o ANNWIMBILAZITIWNIIN MY o (o)
LATH 494 Seminar on Thai Language and Literature
NMIFNURITaN R I Tzt duaniznsn s neuazissmnssy ing

Seminar on selected issues of Thai language or literature.
- 3183 TUIAULR AN wo WiIBne

Fwanwniheia (Moud-Ujus-duaii)
ARAN oo  ATTHATIN MOAUARUEAITURAS o (en-0-b)
LATH 231 Thai Literary Works and Performing Arts
aNFNNUEIznI TN IneduAatsmIuans Anmansoe AN LasWAWINITEITTUNITNA
lrlunsuaas miammLLa:@”ﬂLnJam”awLﬁﬂl*’ﬁLLﬁ@dl%gﬂLLUU@hd 9
Relation between Thai literary works and performing arts; study of characteristics, origin and

development of literary works employed in performing.

aann e mulnenunisiesisludelng o (0-b-¢)
LATH 232 Thai Language for New Media

mﬂuiﬁmﬁumsﬁamﬂuﬁalﬁaJ' ﬁnﬁnmmﬂﬁwLLa:ﬁwL'%'wil”agaLﬁaLNULLwiluéalmﬂ mslg
mnnglugelmi anujisesdvimduangnunsitisadas

Communication in new media; practice skills in writing for new media; awareness of copyright,

intellectual property and internet laws.

ARNN ma  NIWAULURTNT o (&-l-&)
LATH 233 Master of Ceremony Speaking

WANMIWALUURTNT  Anvinsemanauuudiniuuudeg e Asnsluaueniasu Asnsluau
Usea #Uw Wz uiD nemdumanisuaslsiidunmanis

Principle of master of ceremony speaking, practice of master of ceremony speaking skills, for
example,master of ceremony speaking in mass media, meetings, seminars, and formal as well as informal

ceremonies.



Fwauwnihieia (Mouf-Ujus-duaii)

Aann bae  Msdourmuszaes uludoFIRUW o (0-b-&)
LATH 234 News and Column Writing in Printed Media

mmfﬁmﬁumwﬁwﬂnLLa:ﬂaé'uﬁ Anvneznafouiniuszaasuilssnnensg iamsunsluge
ﬁaﬁuﬁ éfm:rm:mww:maammlumﬂﬁmwﬂnua:ﬂaﬁuﬂuﬁaﬁaﬁuﬁ AIIVIWITHVBINNUT BT LR
ngwanefitistas

Knowledge of news and columns writing, practice of news and columns writing for publication in
printed media, the specific characteristics of Language for news and columns writing in printed media, The

ethics of journalism, writers and related laws.

aann wme  mulngianisviosiien a (0-o-&)
LATH 235 Thai Language for Tourism

wanmsldnis nouiifeatesiunisveniion end dagnan Ammiing dlszneumdiuns
vieafin Anvinsemifesnsdwivaudumviandion 'ﬂty‘mLLa:qﬂasiﬂluaﬂuﬁﬂunﬁiviaaLﬁm Tasamzd
fiadasnuassmemeussTanssw

The principle of using Thai language in relation to the tourism industry, i.e. tourist guide, curator,
tourism entrepreneur. Practicing on communication skills for tourism. Studying problems and difficulties in

tourism industry, in particular, which relate to language, cultures and customs of Thailand.

AAAN mmeo  BNIWAITTMATINGUTTInAlwITTIMNTIN INe o (en-0-b)
LATH 331 The Influence of Foreign Literary Works on Thai Literary Works
SniwarTsmnTnavlinaniderssmniawlng and sUuuy o wnfa nwn Tasufifisadas
LAZANMNRUAUTIENINTTUNTINAIU SEInanR LI TTMN TN I
Influence of Eastern and Western literary works on Thai literary works in terms of form, content,

concept and language; relation between foreign literary works and Thai literary works.

AANN mal  MEN INUFNBA99 a (an-0-%)
LATH 332 Thai Language in Different Periods

ANBIEUaINE INeatea1d g wasiIeufiouanuLandIn1ansn inaluszaualanys ssuuns
Won lasaienis ﬁﬂmuhmma:mﬂ‘fmmmgaLL(ﬂ'au‘"ﬂqiw”mum:ﬁaaﬁsﬁaqﬁu Seneknwdoui
fagvoudazadt lasfilaflaginaimisinuuaziaussy

Characteristics of the Thai language of different periods; comparison of the different aspects of the
language including alphabet, writing system, linguistic structure, idiom and styles used since Sukhothai period
up to the present time; Analysis of important pieces of writing paper, considering from socio-cultural

background.

e
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ARAN oo LUUSHUA BN N n (n-0-%)
LATH 333 Thai Textbooks

3’3’@1%’m’1§°ﬂENLLUUL%EJ%I]’]H’]%YIEJI%LH’?J?:’T@ L'ﬁ:a%’] LAZLWIAG ﬂ’]iﬁﬂ‘]ﬂ"ﬁLﬂi’]zﬁLLUUL‘%El%ﬂ’]‘]:l"]vlﬂﬂ
AL 9 ANANRRT IR LIS BUTUUS U IFIAauasTas U g MAuadas

Evolution of Thai Textbooks in terms of history, content and concept; analytical study and comparison

of Thai textbooks of different periods; relations between Thai Textbook and society and other aspects.

AAAN aae  Ans1mMm nodn o (an-0-b)
LATH 334 Thai Dialectology
a A =S a & o« a
mm Insdiuds g Nlsngludszmalng msfinsdensiniasnmwluszauen g vasnme inaiin

Thai dialects in Thai, analyzing Thai dialects language in many lank.

AANN mad NMBIATATFIAN o (en-0-%)
LATH 335 Sociolinguistics

NOBHNIMHIEFATFIAY NIANBIANVFNABDIZAINABINUFIAN 917 MIudsusnmsn Tianei
m neludsmunmaassinu

Socio linguistics Theories, studying the relationship between language and social, language variation,

to analyze Thai language in Socio linguistics.

AAAN amad 37NN elasdszian o (an-0-b)
LATH 336 Specific Genres of Thai Literary Work

15226 anudnan Eﬂuuuﬁwﬂizﬁuﬁ’ LAWY WAZNNIILATITHIIONTIWATIN Insdszianladsznn

Genre of Thai literary works; characteristics, origin, form and content of Thai literary genres; study of

evolution and literary criticism of selected genres.

AAAN moed  BMWARTAN o (en-0-b)
LATH 337 Folktale

AU ANNEIRTY MIllsUsziandayand E‘LJLL‘U‘LJLLQ:UYIU’WM‘*»I’]‘ﬁI“lIadﬂa"ﬁuﬁi:mﬂ@i’m6] 1T}
mMIAnsILazITNIANEN mmﬁufagamﬂammﬁaaé’u

Meaning, significance and classification of folklore information; forms and functions of different genres

of folklore; trends, methods and field study in folklore.

&
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AANN e NITEWBULN o (o-lo-&)
LATH 338 Script Writing

mmfﬁmﬁumwﬁww Andauundszinndrag e w?‘nqm:mmﬁm uw?wqimﬁﬁﬁ UNRTAT
UNMWEUAT

Principles of Script Writing, practice on script writings such as theatre script, radio script, television

script, or movie script.

AANN  oane ﬂ’]im@]LLﬁJﬁJﬁ’]iZﬂuLﬁﬁ n (o-0-&)
LATH 339 Docu-entertainment Speaking

ﬁé’ﬂmiwu@Lﬁ'alﬁl,ﬁ@a’ﬁ:mmjt,l,am's’mu”mﬁa HnfinsemMInauuua sz wfiuuud g 219 n3
dhanaaaa matkuaue Mildnd

Principle of speaking for entertainment and knowledge; practice of the docu-entertainment speaking in

public such as talk, presentation, debate.

AAAN aco M IUMIUTZTFUNBT 0IANT o (en-0-b)
LATH 340 Language in Organization Public Relation

nmildnm Inslunudssmaudiius inaflanmsdnaunus dywiuazgdasinzasnudemaunus
Toglansfiigatonudasemansuas Jansss

The use of Thai language in public relations, public relations techniques, problems of public relations

task especially concerning language and culture.

AAAN oo  d1wInlumu ing o (en-0-b)
LATH 341 Styles in Thai Language
anuinsanudmwiunslinim dwnmmuuudngg Aldlunswenaznadounming

Styles in Thai Language. Variety of Styles in Thai Language used in both speaking and writing.

AANN acla  NITEIBUASLTBURITAG o (o-lo-&)
LATH 342 Non-Fiction Reading and Writing

wanmsswuaznIousnInd Anrinsenssuuaznndouasadlssandisg enfi ssnariasiien
aInaTLiayana

Principal of reading and writing non-fiction; practicing skills in reading and writing non-fiction.
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a 6] a 6
AANN oo  INAFDULALIINUANUT a (0-lo-&)
LATH 343 Rhetoric and Speech Composition
v ) a_ s Y a ' a a_ & a & a s A Y
ﬂ’J’]&IELﬂEJ’Jﬂ‘U’J’WI?Iaﬂ ‘Vmﬂﬂ’]ilﬁllU%LLQ:WﬂﬂﬂU’NN’J’Mﬂaﬂ ?Lﬂiﬁ:%’)ﬁﬂﬂaﬂl%a’]ﬂw81%&%’]’21’«3 ﬁn
Wanssialiuinilawuudrs g a1 a3 dna1s thgnm qumwaﬁ
Knowledge of rhetoric; principle of rhetorical writing and speaking; analyzing rhetorical strategies in

persuasive message; practice of writing persuasive message such as message, address, lecture, speech.

AANN ace  MBILIELATEWENDANFURUTAUMEILEZITINAG Ine o (en-0-5)
LATH 344 Pali and Sanskrit in Relation to Thai Language and Literature
FNHIAENEILIRLAZNENTRENTA BNTNANIHILIB LA EFRENT AN s an s uaz135ad il
MUuE g 819 dasdiEmwIn enTal AuNanEal PULITTMART
Characteristics of Bali and Sansakrit, influences of Bali and Sansakrit on Thai; language and literatures

such as words, expressions, grammar, poetry genres, and literary styles.

AN ece  muandszmaiauwusniumsn ng o (en-0-b)
LATH 345 Foreign Languages in Relation to Thai
SN MEIN BRI TN AN FUWHER TN INY 9797 N1BLNT MEER N1EISINOE N3N
munasdssinaanlslunisineg
Characteristic of foreign languages that relate to Thai Language such as Cambodian, Chinese and

English. Usage of foreign language in Thai.

AAAN &b  MINUMIE081ITINT AT IIN o (en-0-b)
LATH 346 Language and Cross-cultural Communication
anuFuNuIzR I M UTausTn malfmsnlumsfessuaz fRumuszninsauda Taus
ﬁrgmLmzqﬂmiﬂmi?}aa’ﬁﬁLﬁ@mﬂﬁﬁ]ﬁTymﬁ@uumm
Relationship between language and culture, language use in communication and cross-cultural

interaction, problem and trouble in communication of different cultural contexts.

AAAN e  aNUTID NG o (en-0-b)
LATH 347 Thai Orthography
FTAWINITVBIONHT NG ANBUTLALIZUUNTDUAI10NBIN LT bl Teine bne

Evolution of Thai characters. Characteristics and system of Thai characters.

~{e))



Fwanwnihieia (Moud-Ujus-duaii)

aANN mde  TIMAGLanFABF LY o (en-0-b)
LATH 348 Masterpieces of Sukhothai Literature

Used@ ananduan juupuddseius iiamn danet uazasroudind voTIAdlanasbgluria

Thai masterpieces in Sukhothai Period both prose and verse; study of origin, content, form and artistic,

social and cultural value.

ARNN ok ITIUAGLONENDOYTHN o (en-0-5)
LATH 349 Masterpieces of Ayutthaya Literature

Uszd@ anaduan sunuuddsewus am fanef uszasroudind Vo9ITIUAGIANFN DL TEN

Thai masterpieces in Ayutthaya Period both prose and verse; study of origin, content, form and artistic,

social and cultural value.

AAAN oo ITHAGLENANDIAUINFUNT o (an-0-b)
LATH 350 Masterpieces of Rattanakosin Literature

Usz3@ anuduan sluuudilszwus Wlann denel wazssoudadl VBN TIAAGLONFIBTUYTUAE
Jaulnduns

Thai masterpieces in Thonburi and Rattanakosin Period both prose and verse; study of origin, content,

form and artistic, social and cultural value.

ARAN e  WANULAzARUTATUTZWUTIB8NTEY o (0-lo-&)
LATH 351 Verse Composing

wanuazdalznisdsznuiiesnsesgduuuene g Anvinsensudidrdszwusiesnsas a1 9o laas
AR MG NaaL

Principle and Art of Verse Composing; types of verse composing; developing verse composing skills

for Raii, Khong, Chan, Kap, Klon.

AAAN e FUNUINILENVDI NG o (an-0-b)
LATH 352 Seminar on Thai Prominent Poets

mysunwwatenauwliludszidudng g Mfsatuniienvesinoussnaiu a1d AMUFNNUTIEAINN T
RRIVBININUMIFIIRTIANAIY

Seminar in interested topics specifically concerning Thai Prominent Poets.

AANN  o&m u,mﬁ@Lmzmwﬁﬂamufmmﬁam”u o (n-0-%)
LATH 353 Introduction to Principles and Theories of Folklore

o) sedoudtnisadruing ﬁl"ﬁ‘ilm’]:ﬁ"ﬁagamaﬂﬁ"ﬁuﬂizmw@ms]

Fundamental Principle, Theories and Methodology in Folklore and analysis of different types of

Folklore.

]
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AAAN @@ NITANEIMARBINNIIAGTHING o (en-0-b)
LATH 354 Field Method in Folklore Study
nszUIwMs dueen  sxfouinsiasumemnansnduing  wiasdialumindssmesun
mafiutayameaswamiadzuing  muadufindeyameswin  mMidenmdeys mMylienzidoys uas
MIATIIROUTDY
Process, different steps and methodology in doing Folklore fieldwork; Field research instruments,
Method in collecting field data; writing field notebook, managing the field data; analyzing of the data and data

checking and rechecking.

AAAN edd  waIRmiu o (en-0-b)
LATH 355 Folk Song
W”@ummwauwaw{uﬁ’m miﬁ'@]ﬂifzmwmamwaw{uﬁ’m L“I'famLLazgﬂLLuumaaLwaw{uﬁ’m UNUINVB
Lwaaﬁuﬁﬁu@iaé'muvlm LL%’JYI’]GI%ﬂ’]SﬁﬂB’]LLQ:’?Lﬂi’]:ﬁLWM“ﬁ%ﬂ”}%
Development of folk songs. Catagorization of folk songs. Contents and forms of folk songs. Roles of

folk songs in Thai society. Tendency of the study and analysis of folk songs.

AAAN md®  ARTUALAMNLITOURZAIEW a (en-0-b)
LATH 356 Folklore, Beliefs and Religions

mmé"uw“uﬁmaamamua:mmL%aﬂ“uﬁagaﬂﬁmu LLﬂtﬂ’ﬁﬁﬂB’]‘U‘ﬂ‘U’Wﬁladﬂ’]ﬁ%’]LLa:ﬂ’J’]&lL%ﬂ@iﬂﬂﬂ;w
T

Relation of religion and belief with the different types of folklore information and analyzing the roles

of religion and belief on the people and society.

AAAN mdo  AATWALITIMNTINHDIA o (en-0-b)
LATH 357 Folklore and Local Literature

iszian Li{aﬁﬁ LLazgﬂLLuumaq’sﬁmﬂiiuﬁaqﬁu VIUNN9Y TR RATUAZIW BFITUALNTANE
ryvanvsnrisduludinalng enudunusszniefruiuisTmnsirasiin

Categories, contents and forms of local literature. Historical and cultural contexts and the study of local

literature in Thai society. Relationship between folklore and local literature.

ARAN add  FNAIRATUATRIINYIAM BN g o (en-0-b)
LATH 358 Thai Phonetics and Phonology
VRO MIDULFDY TTUULEDY MIANENILATITALALILALTEUULAD bbn 0 Ing

Phonetics, phoneme, phonology, studying Phonetics and phonology in Thai language.

<8
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ARAN ads  BITNANEASIAB NG o (en-0-b)
LATH 359 Thai Semantics

NOEHNIaIMEaINInEN e TzieNuRNeTzausuazszaudszlualune Ingluds
93I0FNFA3

Semantic theories, studying the meaning in word and sentence in Thai language by semantics.

AANN  Cao  MFawmME nsliwiadiUszing o (o-b-&)
LATH 431 Teaching Thai for Foreigners
wannizewn e inelizndalszna Anvinsznssauds wa du Woumsinousznanniming
izﬁuv{ug']ﬂﬁmwﬁ’mﬂizmﬂ MudouuNwNIRaULAENNIHAATINTAEY
Principles of teaching Thai for foreigner. Knowing how to teach foreigner to be able to comunication in
basic conversation, write and read Thai and understand Thai grammar. Knowing how to create course

syllabus and learning materials.

aann  @mb  vinsensldmenlngiiennide FNILTITIND o (0-lo-&)
LATH 432 Thai Language Skills for Business Communication
ﬂ’]ﬂ’ﬁﬂ’nﬂ’]vlﬂULﬁﬂﬂﬁiéﬂﬁ’]iL%d§§ﬁ’«J ﬁﬂﬂ”ﬂﬁ:mﬂ’ﬁmwﬂﬂEJE‘]JLL‘U‘LJ@]'N6] ﬁﬁ‘i%ﬂuﬁm%miﬁami
L%aﬁqiﬁﬁ]ﬁé’yw”uﬁn”uu’%wmaé’aﬂuLLa:?@uuﬁiiu
Using Thai language for business communication and practice essential using Thai language in many

styles for business communication which related social and culture context.

AAAN Cnm  NITBNRUASLDIULTIAIIIATTA o (0-lo-&)
LATH 433 Creative Reading and Writing
AIUNRNNEY E‘]_]LL‘U‘]_J LWIAG LATANHILEBINWT W BIRTITIN AnNN¥eN1TaBLasid w1 uLTe
¥ & ° a a v ¥ ' '
aiaEed muthawdowdeeivand W lfdslonilluudyueieg
Meaning, types, concepts, and characteritics of Creative Writing. Practicing on reading and writing and

knowing how to apply creative writing in other works.

AANN o B INUNUINATANIY o (n-0-%)

LATH 434 Thai Language and Gender
mildmenluiiadsirinuasfeunmuisunusnuwnaasssnaanzluusunssauuas iausssng
Thai language in everyday life and mass media related to the concept of gender in Thai socio-cultural

context.

§o
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AANN Caé FUNKDENI o (en-0-b)
LATH 435 Discourse Analysis

nEfnesuRuEas Nnadnsdiensitaanudaifioslummning waznenAduiusiunsldluuiun
MIReMTUAZLSLNNNIFIAN

Discourse’s theories, analyzing discourse in Thai language and relationship of language usage in

communicative and social context.

AAAN  &ab  JanlJUarIaasnIE ne o (an-0-b)
LATH 436 Thai Pragmatics
a . a wa 6 =S a [ 3 A o a wa [ a a
nginviandjifmaas midnsiemzdne ingludeiawl judesas a9 ns@anuuazng
SLﬂiﬁzﬁﬁaﬂﬁ'} JAUNTIN NMIAANMULNEUNU
Pragmatic’ theory’s, analyzing Thai language in Pragmatics; utterance analysis, speech act,

conversation analysis.

aann  eme 23300330 InenuFeavyluy o (en-0-b)
LATH 437 Thai Literary Works and Modern Media
ﬂ’J’]Né‘ﬁlwuuﬁgizﬁ’j’]d’liiwmiiuvlﬂEJfT‘LJéﬂﬁ&luﬂl‘ﬂljﬂitﬂ’l%ﬂ’]iLL@idﬂ’]Sﬁ(ﬂLL‘L]ENLLﬂzﬁ;’]Lﬁ%ﬂ’JiimﬂiiNvLYlF_J
Tufesdelnd Tugtuuneng 9 ol wikafaniigu aflutu
Relationship between Thai literary works and modern media; processes of composing, adaptation and
presentation of Thai literary works in various forms of modern media including comic books and animation

films.

AAAN cm@  AITHWAITN MBAUFIAY o (an-0-b)
LATH 438 Thai Literary Works and Society

aNuFNRUTIzndTTnss Inenusiaulufifidng g 919 Jausssw wswgia nslasnisdnases
Thspnadinafiginademaaiiasssissmnsswlng

Relationship between Thai literary works and the society with respect to the dimensions of culture,

economics and politics; social factors contributing to the creation of Thai literary works.

AAAN  Cmet  FAIWIBARTAN o (en-0-b)
LATH 439 Local Myth

AMURINPIAZANUFIRLTEIFIMIHA NI UnUMLazni TG IuR NI auFN R Tz
FwuiutunsoTumasiauaug unfauasnaedffmdesiumslieneddmuiuim

Meaning and signification of local myths and legends. Roles and functions of local myths and legends.
Relationship between local myths and legends with other social institutes. Methods and theories for the

analysis of local myths and legends.

§o
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AdanN &co mﬂﬁﬂmiwumﬁamsﬂnamu a (0-o-&)
LATH 440 Speaking Technique in Training
%é’nmswﬁﬂlumiﬁnamu wmafiansinausy ﬁnﬁnw:miwummmme] lunsineusu

Principle of speaking in training; technique of training; practice of speaking skills in training.

AfAN &0 NIIANBIDETE o (0-%-an)
LATH 441 Independent Study
=2 av A a o A & o o A =
nsdnsAsiiaiayuanuiniadndszaunsohdunoyaaa suitefsulalulszidwanizns
M nauasssmnssying

Studying and researching in individual’s fields of interests in Thai language and Thai literature.

AANN &lo NSO WITIHNIINEIRTLLAN o (0-lo-&)
LATH 442 Writing Literature for Children

wanmadowrrsanssudmiugn msldnslustonssudmsudn dndouwssanssudniuins
FaaumuazInunsad

Principal of writing literature for children; the use of language in writing literature for children; practice

writing prose and poem for children.

AANN <& M Inanunisula o (0-o-&)
LATH 443 Thai Language and Translation
panmsudammeistszmadunmning  shuocmmnodlslunuula Jywuazavassalunis
utamwdsdsznaidunienine miémuazm'sﬁ]mel,"u@‘l“ua,ﬁummmau”mﬁaﬂﬁuazmiﬂﬁgﬂ WUV
Principles of translation: other languages-Thai, Thai characteristics in translation, problems in

translation, proofreading on fiction and documentary translations.

ARAN & AATUNLAUINGILLG o (en-0-b)
LATH 444 Folklore and Internet
a A A o A & & o ° A A a & & A & o
WIAASAINATWALAUNETIRG MInandasuaztinadoullltlugedumasiiia nslwzvigsading
duadruludumnesinadiosndouitneadouingn
Concept of folklore and internet or Cyberlore. Application of folklore in cyber media. Analysis of Thai

society from internet through folklore methodology.

Elo
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AANN <€  AATWNUAINIT o (en-0-b)
LATH 445 Folklore and Foodlore

oAz MIRUANALLS LIS TR aas Qﬁmamf é("amlLLa:f@uuﬁﬁuﬁﬁﬁngluﬁmu AUWWLURE
WINIIN mmiLLa:miﬁuﬁ'ulugmzLﬁwﬁaga“ﬂama"ﬁuuamamé"mé’nmﬁmmmjwﬁu

Historical, geographical and socio-cultural contexts of foods and drinks in tales, myths, legends and rituals.

Foods and drinks as folklore data and ethnic identities.

ARAN @5 ARTWALNNTUANE AR o (en-0-5)
LATH 446 Folklore and Folk Medicine

u,mﬁm?{mﬁ'uqmmwLmzmﬁ'ﬂmiiﬂiu'ﬁ'@uuﬁﬁu%y Anude  uasRansIuAINUMINElen
mMysareRenudauazsnIsuAgInumMIshsn lseamusadouismeefauwingn

Concepts of health, health care and theraputic activities in Thai society. Medical beliefs and Rituals.

Analysis of Medical beliefs and Rituals by folklore methodologies.

AANN e IMBLASawAn LS ns 33N Ing m (en-0-b)
LATH 447 Body and Gender in Thai Culture

wndafisanuImouazSeanaluiimeiaussn mswwnduaztarufsanuhimeluims
JAUsTIN  WhAATaIMIASNAMNNY MITANITIINE mmﬁm’%‘mLWﬂﬁﬂiﬁnglwﬁaQaﬂamﬂm 2
Amu s ivasiuthu AEnTIu

Concept of body and gender in cultural aspect. Treatment and taboos of body in cultural aspect.
Concept of the make-up. Body taming. Gender concept in Thai folklore document (tales, myths, legends, folk

songs and rituals).

AAAN oc  aaTululalsasiwaanidoslaiTayIeuiiey o (en-0-%)
LATH 448 Comparative Folklore in South East Asia

WA RgIRURIALAZ TANTIINEL T s ez T uaania gld ANBIETINLATANULANGIIBITON AR AT
luwaduaziusanidiodld 819 A @un WazWENITN USUNMIUTIRMEasuALIAIREIINALMIANINAR
guluaifoasiveanidesld  wwmslumsinsdSsuiisuadaulweiioazineanidosldmaseidouitms
AGTUINGN

Southeast Asian socio-cultural concepts. Similar and distinctive features of Southeast Asian folklore
data: tales, myths, legends and rituals. Socio-historical contexts and the study of Southeast Asian folklore.

Comparative study of southeast Asian folklore through folklore methodologies.
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¥
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AANN e AATUINYIUAZIDTIANBLY o (en-0-%)
LATH 449 Folklore and Folklife
msﬁﬂmﬁagamaﬂ%u%mLﬁiaﬁﬂmmLiﬂﬁﬁ%%ﬁ”uﬁm Sensilszdudneg Twitdaaiuim
(ﬁpuﬁuamm M3t InE e L30ILAINY BTMNTLAZLATEIAN Lﬂ%adﬁaLﬂ%ﬂdl’]ﬂ%ﬂ’]iﬁi:ﬂaﬂa’]‘fw)
Study the varieties of folklore information to understand the way of life of the people, analyzing some
significant issues of people folklife (space and time, household, costume, food, drink and also traditional tools

and instruments).

BUIAITIN
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Fwauwnihieia (Moud-Ujus-duaii)

AANE ol  MIILUITAURANANH o o (en-0-%)
LAEN 212 College Writing 1

Nugrumadsunmmsmgelanldismsethaduzuy - Sidmensdenshmenisinmy  uazms
ISHULTEIANNAR BHWFNLNFUNA

An introduction to a systematic approach to effective writing in English dealing with an essay formal

outline and its logical thought pattern.

aAnNa wed  M1IRaE1Iarsandummsinge o (en-0-b)
LAEN 216 English Oral Communication

msinsunnluaaunsnians gludiadssirfuusnianuardn mawauazfaluuiundrag  m3
sunsaiuazmMITenunan

Practicing conversation in everyday life situation and for work; listening and speaking in various

context; interview and oral report.

AANE boe  NSLUAMBNEINGHNETIAULAZNNTVIN o (-0-5)
LAEN 273 English Translation for Life and Work

lassashonsalnmmsinguuazms nenltveslumsudasasnmsn msuwdadaanuluuSun
' Al Aa o o ~ = '
@9 9NlTluTIaL5z517% lnnuendwuasmsfinunda

Grammatical structure in English and Thai often used in bilingual translation; translation statements

often seen in various contexts used in everyday life, at work and further study.
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AN <<l ma:na”anqmﬁamam%'mmﬁm%w o (en-0-5)
LAEN 442 English for Career Preparation

m3lgmsssngelunmaassumaiasdnin elasdidnsnde madeuwluaiasou lualasian
Anvde Madowsanansaiasinu Uiifte maelsudmsumuaiaiasnuwdummsingy

Preparing students for their chosen career by writing application letters and curriculum vitae; training
them in the proper use of English in the workplace; preparing students for their job interviews; giving advice

about their future career and tips on proper conduct of applicants during the job application process.

a A
Mnoininmmdgilu

Fwauniheia (Mouf-Ujus-duadi)
AANY obo mwnﬁﬂuﬁam”u@ o (o-b-&)
LAJP 161 Elementary Japanese 1
mMITeuimonmFizizusuazazazaze dnwbionsal Tasswhanmsndiuduiugiulaoisiv
Nzl Wa 614 uazidon lﬁfﬁ'ﬂlﬁﬁﬂﬁwﬁuazgﬁﬂiﬂmﬁlﬂuﬁ?mﬁi:ﬁﬁu
Practice in reading and writing Hirangana and Katakana characters; elementary Japanese
grammatical structures in listening, speaking, reading and writing; Japanese vocabulary and syntactic

structures used in daily life.

AANY obk MUY o o (0-lo-&)
LAJP 162 Elementary Japanese 2

1 a o o & & & v A a o 9 & o
nINe Wu(ﬂ 27U BRIV UAIANNNNUIND VL"JEI'mim LLN$IﬂiGﬁTNﬂ'TH’Tny'1J1u7] UPgandnNIw a1

o o A & o o o _a 2
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Practice in listening, speaking, reading and writing more Japanese characters; more complex
Japanese structures and grammar; quantifiers of nouns; adverbs; conjunctions; conjugation of verbs; simple

sentences and some others.
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LAJP 163 Elementary Japanese 3
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An in-depth look at some of the topics introduced in Elementary Japanese Il, focusing on more
complex sentence structures (i.e., conditional sentences, nominalization, order, and relayed messages),
reading practice, writing short passages on topics that students are interested in, giving opinions, and

reading and writing of 100 basic Kaniji characters.
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LAJP 164 Elementary Japanese 4
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A continuation of Japanese lll, focusing on conditional sentences, prediction, implications, passive
voice, requests, permission, polite forms of certain verbs, compound verbs, reading and writing of another

100 basic Kaniji characters, and giving opinions using more complex Japanese grammar.
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LAJP 165 Japanese Studies
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An introduction course to Japanese Studies dealing with a brief history of Japan, its geography and
climate, Japanese customs and culture, society, education, literature, and Japan’s relationships with

neighboring countries, particularly Thailand.
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LAJP 167 Business Japanese
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Studying the structure of Japanese organization, the use of Japanese business language and
expressions in various situations, with the consideration of the Japanese custom in the business contact with

Japanese people.
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LAJP 168 Japanese Writing 1
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Practicing writing Japanese simple sentences, with the use of the Japanese grammar learned from
the courses Japanese 1-4; and focusing on the correct usage of vocabulary, conjunctions, and sentence

forms. Practicing writing Japanese short essays about daily life and surroundings.
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LAJP 169 Japanese Reading 1
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Practicing reading Japanese short stories, based on the Japanese grammar linked to the courses
Japanese 1 and 2; focusing on the reading comprehension, and the usage of words, expressions, and

grammar; learning Kaniji characters; and practicing a dictionary usage.
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LATH 106 Humor in Thai language and Literature
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Language play in Thai language from the past to the present; using Thai language to create humor
in everyday life and mass media; applying language play and humor to communication in Thai socio-cultural

context.
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LATH 107 Language and Thai Wisdom
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Vocabulary, expressions, and metaphors in Thai relate to Thai wisdoms. Language usage for

inhertting and publicizing the Thai wisdoms.
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LATH 108 Language and Thai Society
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Relationship between Thai language and society; social issues in language use such as politics and

social class.
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LATH 109 Local Language and Local Literature in Thailand and Country Development
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Local Language and Literature in Thailand; applying the knowledge of local language and literature

to country development.
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LATH 110 Thai Language in Songs
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Relation between Thai language and songs; usage of Thai language in Local songs; Lukkrung

songs; Country songs and Modern Thai songs.
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LATH 111 Language and Conflict Management
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Language techniques in conflict management; practice of using language for conflict resolution in

different situations.
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LATH 112 Technique for Thai Communication in Careers
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Technique for using Thai language for communication and practise using Thai language in various

styles for career.
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LATH 113 Art of Pronouncing Prose and Verse
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Technique of sound usage; practice of pronouncing in Thai prose and verse correctly and suitably.
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LATH 114  Public Speaking
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Knowledge of public speaking; practice of various types of public speaking.
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LATH 115 Academic Listening and Oral Presentation
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Knowledge of academic listening and speaking; practice of listening and speaking in formal and
informal academic context; creating media and handout for an academic presentation; asking and answering

questions.
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LATH 116 Thai Literary Works and Films
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Relationship between Thai literary works and films; processes of composing, adaptation and

presentation of Thai literary works in films.
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LATH 117 Comics Studies

w”@ummwaamf@u Uszian  adnlsznay LLazgﬁLLuwmnﬁ@u ﬁﬂﬁwamaanﬁ@whmszmﬁeia
migulny mi;ﬂ’]ﬂLLa:LLUUL%EN“IJENTT]%@% wmmﬁﬂﬁua:mi@himgmaam?@ulué’muvlwsJ

Development of cartoons. Categories, components and forms of cartoons. Foreign influences in Thai

cartoons.
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LATH 118 Sports and Recreations as Folklore
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Concepts of sports and recreation. Development of sports and recreation in socio-cultural contexts.
Roles and functions of sports and recreation in Thai society. Analysis of sports and recreation by folklore

methodologies.

aan eox  AawuRUAaUzAndwlng © (&-0-&)
LATH 119 Folklore and Thai Folk Art
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Definition and significance of Folk Art; classification of Thai Art; Folk Art and Craft. Different school

of Thai Craft; analysis of Folklore and Folk Art under the Folklore Study Approaches.
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LATH 120 Thai Level 1
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Basic Thai sound system, vocabulary, phrases, and short sentences; to produce simple dialogues in
everyday life, as well as, knowing DOs and DONTSs in Thailand. To be able to write and read the regular-

spelled Thai words with correct tone.
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LATH 121 Thai Level 2
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To be able to use longer sentences in conversation and learn about Thai manners and culture. To

be able to write and read the irregular Thai words, borrowed words, and special markers.
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LATH 122 Thai Level 3
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Expression of ideas and feelings on various topics by speaking and writing, using correct sentences.
To be able to listen and read a short story, as well as, able to find the main idea and give an answer by oral

or writing with appropriate vocabulary and sentence structures.
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LAFE 111 Man and Arts Appreciation
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Development of different types of art in society; significance of art and ways of life of people in

society; study of world masterpieces of art; art in the present day world.
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LAFE 141 Principles of Management for Self - Development
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Principles of management to help students in organizing their lives; team and group working;

qualified members with ethic and moral quality of the society.
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LAFE 144 Critical Thinking and Analysis
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Principles and rules in good reasoning; application of principles and rules in thinking and analytical

processes; various forms of expression of thought to avoid mistakes.
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LAFE 145 Self — Learning Techniques
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Strategies and procedures of efficient self constructing knowledge; theories related to self-learning;
factors affect to self-learning; types of knowledge and learning resources; inquiring and examing the data’s

precision.
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LAFE 146 Personality Development
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Suitable skills, knowledge, ability and approach for self-development; personality development;
appropriate self, moral and emotional adjustment; conscientiousness for acceptable ways of living; realization

of human value.
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LAFE 154 Arts and Thai Life
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Concept of art; development of Thai art by investigating the different period of Thai art;
creation of art by important Thai artists; Thai folk life, folklore and folk wisdom; modification of Thai art and its

influence on the Thai’'s way of life.

aanl oo  mudsiamiesiu o o (0-lo-&)
LAFR 141 Elementary French 1
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Elementary vocabulary and grammar of French, practicing in basic language use: listening, speaking, reading

and writing skills, focusing on everyday language use.
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LAFR 142 Elementary French 2
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A further of proficiency in language use: listening, speaking, reading and writing skills, using

vocabulary and grammar at a higher level than French 1.
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LAFR 150 Windows to France
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French social and cultural diversity, ways of life and variety of conventional wisdom. Current polity
and administration, contemporary economic system, educational structure and updated technology. French

cultural heritage: conservation and inheritance as well as the role of France in global community.
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LAJP 161 Elementary Japanese 1
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Practice in reading and writing Hirangana and Katakana characters; elementary Japanese
grammatical structures in listening, speaking, reading and writing; Japanese vocabulary and syntactic

structures used in daily life.
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LAJP 162 Elementary Japanese 2
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Practice in listening, speaking, reading and writing more Japanese characters; more complex
Japanese structures and grammar; quantifiers of nouns; adverbs; conjunctions; conjugation of verbs; and

simple sentences and some other types of sentences.
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LAJP 162 Elementary Japanese 3
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A look at some of the topics introduced in elementary Japanese Il, focusing on more complex
sentence structures (i.e., conditional sentences, nominalization, order, and relayed messages), reading
practice, writing short passages on topics that students are interested in, giving opinions, and reading and
writing of 100 basic Kaniji characters.
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LAJP 164 Elementary Japanese 4
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A continuation of Japanese lll, focusing on conditional sentences, prediction, implications, passive
voice, requests, permission, polite forms of certain verbs, compound verbs, reading and writing of another

100 basic Kanji characters, and giving opinions using more complex Japanese grammar.
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LAJP 165 Japanese Studies
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An introduction course to Japanese Studies dealing with a brief history of Japan, its geography and
climate, Japanese customs and culture, society, education, literature, and Japan’s relationships with

neighbouring countries, particularly Thailand.
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LAJP 166 Japanese for Communication
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Communication in Japanese; everyday listening and speaking; words and expressions; basic

grammatical structures.
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LACH 171 Chinese 1
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Pronunciation of standard Chinese consonants, vowels and tones; Mandarin Chinese phonetics

Pinyin Romanization; Chinese listening, speaking, reading and writing skills used in the context of daily life

including 300 Chinese words.
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LACH 172 Chinese 2
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Chinese communicative skills used in the context of daily life; elementary Chinese grammatical

structures in listening, speaking, reading and writing; 350 Chinese vocabularies.
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LACH 173 Chinese 3
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Listening, conversation, reading, and writing skills used in the simple context of daily life.

Emphasizing correct pronunciation, idiom, and grammar.
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LACH 209 Chinese Calligraphy
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Brief history of Chinese calligraphy, principles and ways of writing Chinese characters using a
Chinese brush; basic knowledge about the neat Chinese characters (*%ﬁi); principles and processes in
writing Chinese characters with the beauty and art of writing skills. Write the left and right points; writing a
parallel; a vertical line, a horizontal line, a line to the left, a line to the right, and a curve; and practice in

arranging those lines.
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LACH 212 Chinese Studies
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Brief Chinese history and geography. Chinese present society, economy, politics, and ruling Chinese
traditions, beliefs, and inventions. An analysis of the major thoughts in philosophy of Kongzi and Laozi that

affect Chinese people’s living. Chinese famous literatures.
Fwanwnihieia (Mouf-Ujus-duadi)
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LAGM 191 Elementary German 1
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Basic German grammar and structures stressing the four major communicative skills of listening,

reading, speaking, and writing to enable the students to cope with a variety of daily situations.

AANy odl mmmaiafwuzuﬁugm %) o (0-lo-&)
LAGM 192 German 2
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German grammar and structures of more advanced level than German | stressing the four major
communicative skills of listening, reading, speaking, and writing to enable the students to cope with a variety

of daily situations.
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